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QUADRO N.º 7

6.º semestre

Unidades curriculares Área científica Tipo
Tempo de trabalho (horas)

Créditos Observações
Total Contacto

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7)

Economia Monetária e Bancos ....................................... ECO Semestral 150 T: 60; OT: 15 6
Economia Industrial ........................................................ ECO Semestral 150 T: 60; OT: 15 6
Economia Internacional .................................................. ECO Semestral 150 T: 60; OT: 15 6
Política Económica ......................................................... ECO Semestral 150 T: 60; OT: 15 6
Gestão Estratégica ........................................................... GES Semestral 150 T: 60; OT: 15 6

Despacho n.º 9957-AH/2007

Adequação do curso de licenciatura em Tradução e Interpre-
tação ministrado pela Universidade Autónoma de Lisboa
Luís de Camões ao 1.º ciclo de estudos conducentes ao grau
de licenciado em Tradução e Interpretação — Decreto-Lei
n.º 74/2006, de 24 de Março.

Nos termos dos artigos 63.º e 64.º do Decreto-Lei n.º 74/2006, de
24 de Março, e através do despacho do director-geral do Ensino Su-
perior n.º 13 679/2006 (2.ª série), de 12 de Junho de 2006, publicado
no Diário da República, 2.ª série, n.º 124, de 29 de Junho de 2006,
foi registada com o n.º R/B-AD-638/2006, a adequação do curso de
licenciatura em Tradução e Interpretação ministrado pela Universi-
dade Autónoma de Lisboa Luís de Camões ao 1.º ciclo de estudos
conducentes ao grau  de licenciado em Tradução e Interpretação.

Assim, em cumprimento do estabelecido no n.º 6 do citado despa-
cho, e nos termos do despacho n.º 10 543/2005 (2.ª série), de 21 de
Abril, do director-geral do Ensino Superior, publicado no Diário da
República, 2.ª série, n.º 91, de 11 de Maio de 2005, determino que se
proceda à publicação do anexo referente à estrutura curricular e ao
plano do ora adequado 1.º ciclo de estudos conducentes ao grau de
licenciado em Tradução e Interpretação.

18 de Abril de 2007. — O Reitor, Justino Mendes de Almeida.

ANEXO

Estrutura curricular e plano de estudos conducente
à obtenção do grau de licenciado em Tradução

e Interpretação

1 — Estabelecimento de ensino — Universidade Autónoma de Lis-
boa Luís de Camões.

2 — Unidade orgânica (faculdade, escola, instituto, etc.) — De-
partamento de Línguas e Literaturas Modernas, Tradução e Inter-
pretação.

3 — Curso — Tradução e Interpretação.
4 — Grau ou diploma — licenciatura.
5 — Área científica predominante do curso — Tradução e Inter-

pretação.
6 — Número de créditos, segundo o sistema europeu de transferên-

cia de créditos, necessário à obtenção do grau ou diploma — 180.
7 — Duração normal do curso — seis semestres.
8 — Áreas científicas e créditos que devem ser reunidos para a

obtenção do grau ou diploma:

QUADRO N.º 1

Área científica Sigla

Créditos

Obrigatórios Optativos

Língua e Literatura Portuguesa .... LLP 20
Línguas Estrangeiras Aplicadas .... LEA 126
Linguística ................................... LIN 16
Informática ................................. INF 4
Direito ......................................... DIR 4
Economia .................................... ECO 4
Ciências Sociais ........................... CSO 6

Total ............................... 180 (1)

9 — Plano de estudos:

QUADRO N.º 2

1.º semestre

Unidades curriculares Área científica Tipo
Tempo de trabalho (horas)

Créditos Observações
Total Contacto

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7)

Língua Portuguesa I ........................................................ LLP S 150 40 T/P; 20 PL 6
Língua Inglesa I .............................................................. LEA S 175 60 T/P; 30 PL 7
Língua Estrangeira I (Francês ou Alemão) ..................... LEA S 175 60 T/P; 30 PL 7
Linguística Aplicada I ..................................................... LIN S 100 30 T/P 4
Métodos de Trabalho Científico ..................................... CSO S 150 60 T/P 6

QUADRO N.º 3

2.º semestre

Unidades curriculares Área científica Tipo
Tempo de trabalho (horas)

Créditos Observações
Total Contacto

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7)

Língua Portuguesa II ....................................................... LLP S 150 40 T/P; 20 PL 6
Língua Inglesa II ............................................................. LEA S 200 60 T/P; 30 PL 8
Língua Estrangeira II (Francês ou Alemão) .................... LEA S 200 60 T/P; 30 PL 8
Linguística Aplicada II .................................................... LIN S 100 30 T/P 4
Introdução à Economia ................................................... ECO S 100 30 T 4
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QUADRO N.º 4

3.º semestre

Unidades curriculares Área científica Tipo
Tempo de trabalho (horas)

Créditos Observações
Total Contacto

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7)

Língua Inglesa III ............................................................ LEA S 175 60 T/P; 30 PL 7
Língua Estrangeira III (Francês ou Alemão) .................. LEA S 175 60 T/P; 30 PL 7
Linguística Aplicada III ................................................... LIN S 100 30 T/P 4
Ferramentas Electrónicas Aplicadas à Tradução ............ INF S 100 30 P 4
Teoria e Metodologia da Tradução I .............................. LEA S 200 60 T 8

QUADRO N.º 5

4.º semestre

Unidades curriculares Área científica Tipo
Tempo de trabalho (horas)

Créditos Observações
Total Contacto

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7)

Língua Inglesa IV ............................................................ LEA S 175 60 T/P; 30 PL 7
Língua Estrangeira IV (Francês ou Alemão) .................. LEA S 175 60 T/P; 30 PL 7
Linguística Aplicada IV ................................................... LIN S 100 30 T/P 4
Introdução ao Direito ..................................................... DIR S 100 30 T 4
Teoria e Metodologia da Tradução II ............................ LEA S 100 30 T 4
Princípios Gerais da Interpretação ................................. LEA S 100 30 P 4

QUADRO N.º 6

5.º semestre

Unidades curriculares Área científica Tipo
Tempo de trabalho (horas)

Créditos Observações
Total Contacto

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7)

Língua Inglesa V ............................................................. LEA S 175 40 T/P; 20 PL 7
Língua Estrangeira V (Francês ou Alemão) .................... LEA S 175 40 T/P; 20 PL 7
Técnicas de Expressão em Português I .......................... LLP S 100 60 T/P 4
Tradução Económica e Jurídica em Inglês ...................... LEA S 75 30 T/P 3
Tradução Económica e Jurídica em Francês ou Alemão LEA S 75 30 T/P 3
Práticas de Interpretação em Inglês I ............................ LEA S 75 30 T/P 3
Práticas de Interpretação em Francês ou Alemão I ....... LEA S 75 30 T/P 3

QUADRO N.º 7

6.º semestre

Unidades curriculares Área científica Tipo
Tempo de trabalho (horas)

Créditos Observações
Total Contacto

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7)

Língua Inglesa VI ............................................................ LEA S 175 40 T/P; 20 PL 7
Língua Estrangeira VI (Francês ou Alemão) .................. LEA S 175 40 T/P; 20 PL 7
Técnicas de Expressão em Português II ......................... LLP S 100 60 T/P 4
Tradução Técnica em Inglês ........................................... LEA S 75 30 T/P 3
Tradução Técnica em Francês ou Alemão ..................... LEA S 75 30 T/P 3
Práticas de Interpretação em Inglês II ........................... LEA S 75 30 T/P 3
Práticas de Interpretação em Francês ou Alemão II ...... LEA S 75 30 T/P 3

Despacho n.º 9957-AI/2007

Adequação do curso de mestrado em Direito ministrado pela
Universidade Autónoma de Lisboa Luís de Camões ao
1.º ciclo de estudos conducentes ao grau de mestrado em
Direito — Decreto-Lei n.º 74/2006, de 24 de Março.

Nos termos dos artigos 63.º e 64.º do Decreto-Lei n.º 74/2006, de
24 de Março, e através do despacho do director-geral do Ensino Supe-
rior  n.º 13 679/2006 (2.ª série), de 12 de Junho de 2006, publicado no

Diário da República, 2.ª série, n.º 124, de 29 de Junho de 2006, e
rectificação n.º 1169/2006, publicada no Diário da República, 2.ª sé-
rie, n.º 137, de 18 de Julho, foi registada com o n.º R/B-AD-555/2006,
a adequação do curso de mestrado em Direito ministrado pela Univer-
sidade Autónoma de Lisboa Luís de Camões ao 2.º ciclo de estudos con-
ducentes ao grau  de mestrado em Direito.

Assim, em cumprimento do estabelecido no n.º 6 do citado despa-
cho, e nos termos do despacho n.º 10 543/2005 (2.ª série), de 21 de
Abril, do director-geral do Ensino Superior, publicado no Diário da




